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Les Messieurs de Saint-Sulpice
ont toujours été les aumôniers de la

Congrégation depuis sa fondation
en 1657, et ils le seront à perpétuité,
d'après la décision bienveillante diî
très honoré Père Supérieur Général,
M. Lebas, en 1903, décision confir-
mée par son digne successeur, M.
Garriguet, en l'année eucharistique
1910.

Messieurs les aumôniers de la
communauté et du noviciat sont
nommés pour trois ans. Leurs fonc-
tions consistent à donner la sainte

36187
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messe, à entendre les confessions—
en français et en anglais,— à admi*

nistrer les derniers sacrements, à

chanter les services, les saints du
Saint Sacrement et à donner l 'ins-

truction religieuse — dans les deux
langues au noviciat.

M. l'aumônier de la communauté
remplace au besoin, avec la per-

mission de l'Ordinaire, M. le Supé-
rieur ecclésiastique pour l'examen
canonique des postulantes, des no-

vice» et des soeurs des vœux perpé-

tuels.

L'INSTITUT SE COMPOSE
ACTUELLEMENT (1911 )

DE

1500 sœurs professes, y compris

160 sœurs professes converses.

220 à 240 sœurs professes résident

à la maison mère.
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AU NOVICIAT:

31 postulantes.

168 novices canadiennes.

43 novices an^rlaises.

80 à 90 entrées pendant l'année.

70 à 80 prises d'habit,

40 à 50 professions, *'

90 à 95 malades à l'infirmerie

pendant l'année.

20 à 25 décès pendant l'année.

290 à 300 sœurs prennent part aux
exercices de la retraite de mai,

de juillet ou d'août.

LES NOVICES
FONT TROIS RETRAITES PENDANT

LEUR NOVICIAT

I*» A la prise d'habit;

2 A la fin de leur année cano-

nique :

3" A la profession.
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HORAIRE

6 heures — Sainte messe.

90 à loo sœurs communient
avant la messe

;

300 à 330 sœurs communient
pendant la messe

;

60 à 75 sœurs, y compris les no-
vices, se présentent chaque
jour au confessionnal.

8 heures— Funérailles.

8 heures -- Cérémonie de véture et
de profession, trois ou quatre
fois l'année.

9 heures — Dimanche — Instruc-
tion, tous les quinze jours.

4I1.45 — Salut du Saint Sacrement
aux jours indiqués ci-dessous.
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SALUTS
DU TRÈS SAINT SACREMENT

APPROUVÉS PAR

ARCHEVÊQUE DE MONTREAL.

Tous les dimanches et fêtes d'o-
bligation.

Toutes les fêtes de la très Sainte
Vierge.

Tous les premiers vendredis du mois
Tous les mercredis du mois de mars
Tous les jours du mois de mai.
Tous les vendredis du mois dejuin.
Tous les jours du mois d'octobre.
Tous les jours de l'octave du très

Saint Sacrement.
Tous les jours du triduum prépara

toire à la rénovation des vœux.
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Tous les jours des retraites annuel-
les.

Tous les matins des mois de mars
et de juin, bénédiction avec le

saint ciboire, à l'issue de la messe
de communauté.

Le premier et le dernier jour du
mois de mars.

La fête dit Sacré-Cœur.

La fête de saint Joseph.
La fête de saint Jean-Baptiste.

La fête de sainte Anne.
La fête de saint Thomas d'Aquin.
La fête de sainte Marguerite.

Anniversaire de la mort de la véné-
rable Mère Bourgeoys.

Anniversaire du couronnement de
notre Saint-Père le Pape.

Anniversaire du sacre de Mgr l'Ar-

chevêque de Montréal.

La fête de la Supérieure générale.
Au cinquantième anniversaire d'une
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profession religieuse.

SIGNÉ :

r PAUL, ARCH. DE Montréal..

1 6 juillet 1908.

Exposition du Saint Sacrement
tous les premiers vendredis du mois,
le dimanche de la retraite du mois'
les fêtes de la Purification, du Sa-
cré-Cœur, delà Visitation, duSaint-
Cœur de Mnrie et le samedi dans
I octave de la Fête-Dieu.

JANVIER
1er— Après le déjeuner, MM. les

aumôniers, à l'occasion du nouvel
an, viennent, l'un après l'autre, bé-
nir les sœurs de la communauté', du
noviciat et de l'infirmerie.

12— Mgr l'Archevêque de Mont-
réal donne la messe de communau-
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té. Sa Grandeur, accompag^née de

M. l'aumônier, fait une visite aux

sœurs réunies dans la salle des exer-

cices.

26— M. l'aumônier de la com-

munauté va donner la sainte messe

à l'île Saint-Paul.

FEVRIER

2 — Grand'messe - précédée de

la bénédiction des ciergeset suivie de

l'exposition du Saint Sacrement —
chantée par M. l'aumônier ou par

un de ses invités.

Allocution à l'office du matin ou

avant le salut du Saint Sacrement,

à la convenance de M. le prédica-

teur. Cantique du Te Deum pen-

dant le salut, en actions de grâces

de l'approbation des règles.

Le matin de la Quinquagésime,

ouverture des Quarante-Heures à la
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messe de communauté, suivie de la

procession du Saint Sacrement.

Le mardi suivant, clôture des

Quarante Heures à la messe de lo

heures, suivie de la procession du

Saint Sacrement.

Le mercredi des cendres, bénédic-

tion et distribution des cendres à la

balustrade et à l'infirmerie, à l'heu-

re désignée par M. l'aumônier.

MARS

Tous les matins, à l 'issue de la

messe, bénédiction du Saint Sacre-

ment avec le ciboire. Le mercredi,

salut solennel du Saint Sacrement à

l'heure ordinaire.

19— Fête de saint Joseph, salut

et allocution par M. le directeur de

la société des Dames enfants de

Marie.
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AVRIL

I i

! H

Dimanche des Rameaux : Béné-

diction des rameaux.

Jeudi, vendredi et samedi delà se-

maine sainte, tous les offices com-

me à la paroisse : reposoir, proces-

sion du Saint Sacrement, adoration

de la croix, bénédiction de l'eau et

du cierge pascal, etc.

25— Récitation des Litanies des

Saints.

MAI

Tous les jours, salut du Saint

Sacrement à l'heure ordinaire.

3 — Exposition de la relique de

la sainte Croix avant la messe ; vé-

nération à 5 heures.

Les trois jours des Rogations
chant ou récitation des Litanies des



DB MM. LES AUMONIERS 15

Saints, après la messe de commu-
nauté. Au lendemain de l'Ascen-

sion, ouverture de la retraite des

sœurs de la maison mère, à 3I1.45,

par le chant du Veni Creator. La re-

traite se termine la veille de la Pen-
tecôte par le chant du Te Deum.
Le lendemain de la Pentecôte,

noces d'or (Voir au Cérémonial).
24— Pèlerinage à Notre-Dame

de Bonsecours : messe par le Père

aumônier.

JUIN

Tous les jours du mois, bénédic-

tion du Saint Sacrement avec le

ciboire, à l'issue de la messe de com-
munauté, chaque vendredi, salut

solennel.

De la Fête-Dieu à la fête du
Sacré-Cœur, salut à l'heure ordi-

naire.
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Samedi de l'octave de la Fête-

Dieu, procession du Saint Sacre-

ment à 4I1.15.

28— Ouverture du triduum pré-

paratoire à la fête de la Visitation.

JUILLET

1er— Premières vêpres de la Vi-

sitation, chantées à 3I1.30, suivies

du salut solennel du Saint Sacre-

ment.

2— Rénovation des vœux à la

messe de communauté( Voir au cé-

rémonial). A 8h.30, grand' messe

avec diacre et sous-diacre.

Secondes vêpres à 3I1.30, suivies

de l'allocution et du salut solennel

du Saint Sacrement.

26— Fête de sainte Anne: expo-

sition de la relique avant la sainte

messe ; vénération après le salut du
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Saint Sacrement.

N. B.—Au cours du mois se fait

la première retraite des sœurs mis-
sionnaires.

AOUT

Au cours du mois d'août se fait la

2e retraite des sœurs missionnaires.
Le lendemain de la clôture de la re-

traite, émission des vœux perpétuels

à la messe de communauté ; béné-
diction et imposition du chapelet
pendant l'action de grâces.

Ifi dimanche delà fête du Saint-
Cœur de Marie, exposition du Saint
Sacrement. Après le salut de fonda-
tion par la famille Biron, le prêtre
revêt l'étole noire, les sœurs chan-
tent le De Profundis çt le prêtre
rOrémus.
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SEPTEMBRE

14— Exposition de la relique de

la vraie croix avant la messe ; la vé-

nération a lieu vers 5 heures.

OCTOBRE

Le soir, à 4I1.45. exposition du

Saint Sacrement, récitation du cha-

pelet, des litanies et de la prière à

saint Joseph.

NOVEMBRE

8 — Service solennel pour nos

pères de Saint-Sulpice défunts.

I^e samedi dans l'octave de la

Toussaint, procession et exposition

des saintes reliques. Le samedi sui-

vant, procession et déposition de ces

mêmes reliques.
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4 — Le Père aumônier de la com-
munauté {donne la sainte messe à
notre ferme de la ] Pointe Saint-

Charles.

DECEMBRE

24— Messe de minuit, par M.
l'aumônier.

31—Selon l'usajre, M. l'aumô-
nier, après son déjeuner, fait une
visite à la communauté pour donner
récréation aux sœurs.

Tous les six ans. à l'époque des
élections générales, M. le supérieur

ecclésiastique et M. l'aumônier de
la communauté accompagnent Mgr
l'Archevêque ou son délégué.

Le j«ïur de l'élection de 1a ^upé-.

Heure ^fétiérnle, àîn^i qûè; tes
:

Jçdirs

de vè.tuxe et de profes^iop, ^. l'Àu-

môniêr transporte le; '^4iiit S&cre- * *
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ment du mattre-autel à l'autel du
Sacré-Cœur.

Lorsque Mgr 1* Archevêque ou le

Supérieur ecclésiastique fait la vigi-

te canonique de la maison. M. l'au-

mônier l'accompagne pour lui pré-

senter l'eau bénite et le crucifix.

Il

IMPRIMBRIB BT RXLIURB
DBLA

MAISON M^ItB
CONGREGATION DB NOTRB-DAMB
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